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TUNIS Republika Tunis ima izuzetan položaj u severnoj Africi:  sever i severoistok ove arapske države okružuje oko 1300 
kilometara obale na Sredozemnom moru, dok se na zapadu  graniči s Alžirom, a na jugoistokuistoku s Libijom. Oko 40 odsto 
južne i jugozapadne teritorije zemlje pokriva pustinja Sahara, dok je ostatak od 60 odsto površine zemlje veoma plodan i 
pogodan za poljoprivredu. Planinski venac, koji predstavlja deo istočnog Atlasa, dijagonalno preseca zemlju i oštro deli 
pustinjsku od mediteranske klime. Glavni grad se takođe zove Tunis, kao i obližnje jezero i veliki zaliv u kojem je prestonica 
smeštena. Priča se da  ime Tunis potiče od berberske reči ''prenoćiti''. Tunis ima preko 10 miliona stanovnika. Tunižani govore 
arapski književni jezik, ali se dobro služe i francuskim, engleskim, nemačkim, italijanskim i ruskim jezikom. 
Avionom od 7 do 28 noćenja letom (avio kompanija Air Serbia) 
 
PROGRAM PUTOVANJA (7 - 28 noćenja)  
1. dan: Beograd – Tunis.  Sastanak putnika na aerodromu «NikolaTesla», kod šaltera agencije SunLine Travel, mimum dva sata 
pre leta (mogućnost polaska i povratka sa i na kućnu adresu uz doplatu: Transfer na relaciji Novi Sad- Aerodrom- Novi 
Sad). Poletanje za Tunis. Sletanje na aerodrom. Transfer do hotela. Slobodno vreme. Smeštaj u hotel prema hotelskim 
pravilima. Noćenje. 
2.– 28. dan: Đerba, Jasmin Hammet, Hamamet, Mahdija, Port el Kantaui, Monastir, Sus,  
Doručak. Boravak u hotelu na bazi izabrane i plaćene usluge. Vreme predviđeno za odmor, individualne aktivnosti i 
fakultativne izlete. Noćenje. 
7./28. dan: Tunis – Beograd 
Napuštanje sobe u navedeno vreme u odnosu na informaciju našeg predstavnika na destinaciji i prema hotelskim pravilima a 
najkasnije do 12h kada prestaje usluga hrane i pića. U slučaju potrebe za produženim boravkom u sobi ili korišćenjem usluge 
hrane i pića a u zavisnosti od raspoloživosti hotela usluga se doplaćuje na licu mesta. Slobodno vreme. Transfer do 
aerodroma. Poletanje za Beograd. Sletanje u Beograd (mogućnost polaska i povratka sa i na kućnu adresu uz doplatu: 
Transfer na relaciji Novi Sad- Aerodrom- Novi Sad). Kraj programa. 
 
Cena po programu je prikazana kao jedinstvena cena aranžmana koja se pretragom na web sajtu organizatora putovanja 
dobija nakon unošenja svih traženih parametara (destinacija, smeštajni objekat, datum polaska, trajanje aranžmana, broj 
osoba....). 
 
NAPOMENA: Zbog čestih promena pariteta kursa dolar - euro, kao i menjanja cena hotelskih usluga, ispravne i ažurne 
cenovnike možete pogledati na našoj web stranici www.fantast.rs 
 

CENA ARANŽMANA OBUHVATA 

 Avio prevoz na relaciji Beograd-Tunis-Beograd 

 Avio takse trenutno 46€ (iznos je podložan promenama do dana olaska na put, a postoji i mogućnost povećanja cene 
goriva o čemu bi putnici bili blagovremeno obavešteni). Sve takse se plaćaju u agenciji uz aranžman, najkasnije 15 dana 
pred put (plaćaju se u dinarskoj protivvrednosti po zvaničnom srednjem kursu NBS, podložne su promenama i ne mogu 
se platiti u ratama). Takse važe za odrasle i decu stariju od 2 godine. 

 Deca do 2 godine plaćaju 20€ 

 Transfer aerodrom u  Tunisu-hotel-aerodrom u Tunisu 

 7-28 noćenja na bazi izabrane usluge u hotelu, prema uplaćenom aranžmanu 

 Usluge predstavnika u Tunisu 

 

CENA ARANŽMANA NE OBUHVATA 

 Putno zdravstveno osiguranje. Troškovi pregleda i lečenja u inostranstvu su izuzetno visoki. 

 Tuniška ulazna viza 60TND (oko 20 $), plaća se i dobija po sletanju na aerodromu u Tunisu 

 Boravišna taksa 2tnd za hotele 3* i 3tnd za hotele 4* i 5* po osobi po danu. Plaćanje na recepciji hotela (maksimalno se 
naplaćuje 7 dana taksa 

 Fakultativne izlete 

 Individualne troškove 

 Ostale nepomenute usluge 

NAPOMENA U VEZI AVIO KARATA: Sve takse uključujući i YQ taksu za doplatu goriva su podložne promenama i uplaćuju se u 
poslovnicama agencije ili na račun u dinarskoj protivvrednosti po srednjem kursu NBS pre polaska na putovanje. Visina YQ 
takse koja predstavlja nadoknadu za gorivo i određena je prema ceni goriva u trenutku objavljivanja programa putovanja i 
sklapanja ugovora sa avio kompanijama. Ukoliko do momenta polaska na put dođe do promene cene goriva shodno 
oscilacijama na tržištu, visina YQ takse biće naknadno obračunata prema ceni goriva koja je važeća u momentu polaska, a na 
osnovu zvaničnog obaveštenja avio prevoznika. Putnici će o promeni cene avio prevoza biti obavešteni pisanim putem i biće 
u obavezi da organizatoru putovanja uplate razliku, što je putnicima programom putovanja kao sastavnim delom ugovora o 
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putovanju saopšteno i što su putnici svojim potpisom na ugovoru o putovanju prihvatili. Takse važe za odrasle i decu stariju 
od 2 godine. 
 
NAČIN PLAĆANJA: 
 
PLAĆANJE  SE  VRŠI  U  DINARSKOJ  PROTIVVREDNOSTI  PO  SREDNJEM  KURSU  NBS NA  DAN  UPLATE 

 Gotovinski - rezervacija se vrši uplatom akontacije u iznosu od 50%, a ostatak se plaća najkasnije 20 dana pre datuma 
polaska (u slučaju da rezervacija nije potvrđena u roku od 48h ovaj iznos se vraća). 

 Administrativnom zabranom na platu - 50% se plaća prilikom rezervacije, a ostatak duga se iskazuje u eurima i NEMA 
UVEĆANJA, obračun se vrši po srednjem kursu NBS  na dan dospeća obustave i rate! Administrativnim zabranama je 
moguće platiti do 20. novembra 2024. godine. 

 Platnim i kreditnim karticama VISA, MASTER, MAESTRO, AMERICAN EXPRES i DINA  

 Intesa kreditnom karticom Visa, Master, Maestro ili American Expres karticama – 50% se plaća prilikom rezervacije, 
ostatak duga je moguće platiti navedenim karticama najkasnije 20 dana pre polaska na maksimalno 6 mesečnih rata ili 
do novembra 2024.  

 Zaposleni u preduzećima koja su članice „Fonda Solidarnosti“ plaćaju  na 12 mesečnih rata, ukoliko im Fond odobri 
Ugovor o administrativnoj zabrani 

 U mesečnim ratama ČEKOVIMA: prilikom rezervacije plaća se 40% od cene aranžmana, a ostatak duga se deli na jednake 
mesečne rate, koje dospevaju 10. ili 20. u mesecu, a najkasnije do 20. novembra 2024. godine. Za rate koje dospevaju po 
povratku sa puta, deponuju se čekovi građana kao garancija plaćanja. Prilikom uplata po povratku sa puta, agencija 
obračunava ISKLJUČIVO dinarski iznos koji se uplaćuje po srednjem kursu NBS na dan primanja novca, a ostatak duga se 
izražava u eurima. Agencija je u obavezi da po isplati duga za aranžman vrati deponovane čekove vlasniku! Prilikom 
predavanja čekova kao garancije odloženog plaćanja, agencija će izdati revers o primljenim čekovima.  

 Ukoliko putnik poveri čekove na realizaciju agenciji, agencija će mu izdati račun 

 Ove odredbe predviđene su Opštim uslovima putovanja. Usled promena na monetarnom tržištu organizator zadržava 
pravo korekcije cena na neplaćeni deo aranžmana. 

NAPOMENE: 
Popusti za decu (prvo i drugo dete) važe u pratnji minimum dve odrasle osobe, osim ako je drugačije naznačeno u cenovniku. 
Cene za treću odraslu osobu: važe za 3. i 4. odraslu osobu, kada dele sobu sa još dve odrasle osobe. 
Za dete kada deli sobu sa jednom odraslom oosobom i kada dvoje dece koriste zasebnu sobu. 
Popousti važe za decu do 12 godina. Dete do 2 godine plaća 20€.  
U okviru cene aranžmana je uračunata YQ taksa koja predstavlja nadoknadu za gorivo, u iznosu definisanim ugovorom sa 
avio kompanijom. Iznos YQ taksi je podložan promeni i zavisi od promene cena goriva na tržištu. U slučaju povećanja taksi, 
putnik je u obavezi da izvrši doplatu pre započetog putovanja. 
Pomoćni ležajevi u sobama u kojima je moguć smeštaj za više od dve osobe mogu biti i fotelja ili sofa na razvlačenje manjih 
dimenzija od standardnog ležaja. 
Oznaka kategorije hotela u programu zvanično je utvrđena i važeća na dan zaključenja ugovora između organizatora i ino-
pratnera. Eventualne naknadne promene koje nisu poznate organizatoru ne mogu biti relevantne. Broj zvezdica u našoj 
brošuri hoteli nose po zvaničnoj nacionalnoj tuniškkoj kategorizaciji. 
Cene aranžmana su za tržište Republike Srbije (putnike sa državljanstvom Republike Srbije) i užeg regiona, za putnike ostalih 
regiona i EU hotelijeri mogu primeniti druge cene u zavisnosti od tržišta s kog putnici dolaze. 
Raspodelu soba u hotelu vrši recepcija po dolasku. Agencija će proslediće Vaše zahteve i želje, ali nije u mogućnosti da 
garantuje za iste (spratnost, pogled, tip ležaja, tačno određena lokacija u okviru hotelskog kompleksa i slično, udaljenost od 
plaže, restorana itd., ukoliko u ponudi nije tačno i konkretno istaknuta vrsta i tip sobe). Slike soba u katalogu i na sajtu su date 
radi informacije. Većina hotela ima nekoliko vrsta soba, tako da smeštaj u hotelu ne mora biti u sobi sa slike. Smeštaj je u 
standardnim (dvokrevetnim) sobama, osim ako nije drugačije naglašeno. 
Sve sobe u svim hotelima u Tunisu u ponudi su klimatizovane. Međutim, sistem klimatizacije je različit i zavisi od politike 
hotela i sezone. U pojedinim hotelima sobe nisu klimatizovane 24 časa dnevno. Hotelijeri zadržavaju pravo da u zavisnosti od 
vremenskih uslova klimatizaciju ograniče na određeni broj sati dnevno. 
Određeni broj hotela ima u ponudi sobe sa pogledom na more po posebnoj ceni ili uz odgovarajuću doplatu. Samo u tim 
hotelima može se garantovati smeštaj u sobi sa pogledom na more. U drugim hotelima takve sobe se dobijaju na upit i ne 
mogu se garantovati. Treba imati u vidu i činjenicu da su za hotele u Tunisu birana takva arhitektonska rešenja i oblici (lučni ili 
trouglasti) da što više soba bude okrenuto ka moru. Samim tim, sobe za koje je naglašeno da imaju pogled na more, u većini 
slučajeva imaju bočan pogled na more, ne direktan. Sobe sa francuskim ležajem postoje u određenom broju većine hotela i 
njihovo dobijanje se ne može garantovati. Određeni broj hotela u svom sastavu ima deo soba u okviru glavne zgrade, drugi 
deo u klubu ili aneksu. Ako je cenovnikom naglašena lokacija sobe, onda je ona garantovana, ako nije, onda se ona ne može 
garantovati i važi pravilo "Run of house", odnosno recepcija određuje lokaciju sobe prema raspoloživosti u trenutku stizanja 
gostiju. Predviđen ulazak u hotelske sobe je posle 14h prvog dana, a napuštanje soba poslednjeg dana najkasnije do 12h. 
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Svako korišćenje soba i usluga u hotelu nakon definisanog vremena iziskuje dodatna plaćanja koja se vrše direktno na 
recepciji hotela. U svim hotelima usluga je po principu samoposluživanja-izbor više jela po hotelskim terminima, osim ako nije 
drugačije navedeno i ugovoreno. Hotelsko pravilo je da se usled nedovoljnog broja putnika u nekim periodima servira meni, 
umesto švedskog stola, što ne utiče na kvalitet pružene usluge. 
U slučaju večernjih i noćnih letova, u zavisnosti od raspoloživosti i dozvola avio kompanije, obrok u avionu zamenjuje obrok u 
hotelu. U slučaju kasnog večernjeg leta i stizanja u hotel nakon završene večere, prvi obrok je u avionu i većina hotela u tom 
slučaju ne služi večeru i ne nadoknađuje obrok poslednjeg dana. Sadržaj All Inclusive usluge, različit je od hotela do hotela i 
gosti počinju sa korišćenjem usluge od momenta prijave u hotel, a završavaju sa uslugom All Inclusiva prilikom odjavljivanja iz 
hotela, pa samim tim nije određena usluga kojom počinju i završavaju boravak, jer se uključuju u All Inclusive koncept hotela. 
Dress code je obavezan za vreme obroka u svim hotelima (zabrana ulaska u kupaćim kostimima i šorcu, formalan način 
oblačenja). Organizator putovanja zadržava pravo mogućnosti izmene u programu putovanja (redosled pojedinih sadržaja u 
programu) u zavisnosti od objektivnih okolnosti. 
Vreme trajanja transfera od aerodroma Antalija do hotela, zavisi i od broja putnika koji imaju transfer do različitih hotela u 
istoj regiji. Svaki putnik je u obavezi da poseduje ispravnu putnu ispravu i dužan je da prilikom prijave na putovanje u 
prodajnom mestu dostavi broj pasoša. Putnici koji nisu državljani Srbije, u obavezi su da se sami upoznaju sa viznim režimom 
zemlje u koju putuju. Agencija ne ceni validnost putne isprave, ne snosi odgovornost za validnost iste i nije odgovorna u 
slučaju da pogranične vlasti onemoguće putniku prelazak. U slučaju ne dobijanja vize smatra se da je putnik odustao od 
putovanja, a troškovi na ime odustanka se naplaćuju prema Opštim uslovima putovanja. 
Vremena leta su podložna izmenama u zavisnosti od uslova u saobraćaju (raspoloživost aviona kod avio-kompanije, 
opterećenost beogradskog i odredišnog aerodroma) koji u letnjoj sezoni mogu biti otežani. Vreme leta se potvrđuje dva dana 
pred put i o njemu se putnici potom i obaveštavaju. Vreme leta za povratak se putnicima saopštava od strane predstavnika 
lično, ili putem oglasne table, najčešće jedan dan pre povratka. Molimo putnike da sva vremena provere u agenc iji ili sa 
agencijskim predstavnikom. Cena putovanja se obračunava po broju ostvarenih noćenja. Kao početak aranžmana računa se 
trenutak poletanja iz Beograda, a kao kraj aranžmana poletanje iz Tunisu. Agencija je u obavezi da ova poletanja obavi u 
danima navedenim u programu. U broj dana naveden u programu su uračunati prvi (dan polaska) i poslednji dan (dan 
povratka). Svi datumi polaska i povratka su upisani u tabelama cenovnika. Na čarter letovima ne postoje klase sedišta kao na 
redovnim linijama. Nije moguće unapred rezervisati određeno sedište u avionu. 
Dokumentacija za putovanje (vaučeri i avio karte) preuzima se u agenciji, 2 dana pre datuma polaska. 
Putnici mogu nositi do 23 kg prtljaga koji se predaje prilikom čekiranja i jednu torbu kao ručni prtljag. U ručnom prtljagu nisu 
dozvoljene makazice, manikir setovi i drugi oštri metalni predmeti, kao ni bilo koja vrsta tečnosti, što je propisano pravilima 
reda i poslovanja svih avio kompanija. Organizator putovanja ne preuzima odgovornost za izgubljeni, oštećeni ili ukradeni 
prtljag. Sva svoja prava u vezi sa prtljagom koji je izgubljen ili oštećen, putnik ostvaruje obraćajući se direktno prevozniku il i 
pružaocu usluge smeštaja, prema međunarodnim ili domaćim propisima i važećim uzansama. 
Osoblje avio-kompanije ima pravo da po sopstvenoj proceni ne dozvoli ukrcavanje trudnici, osim ako ona ima potvrdu od 
lekara kojom se potvrđuje da je sposobna za let avionom. Te potvrde imaju rok važenja, pa na to treba obratiti pažnju kako 
prilikom polaska na put, tako i prilikom povratka. 
Organizator nije odgovoran za realizaciju fakultativnih lokalnih izleta u organizaciji ino-partnera. 
Predstavnici i autobusi za transfer čekaju putnike na aerodromu u Tunisu i imaju oznake agencije radi lakšeg prepoznavanja. 
Propisi vodičima ne dozvoljavaju okupljanje grupe u aerodromskoj zgradi, tako da se putnici sačekuju neposredno po izlasku 
iz zgrade. Zbog velikog broja hotela i putnika, ponekad nije moguće da vodič sve putnike isprati do recepcije. Vodič obilazi 
sve hotele u roku od 48 časova po dolasku. Na oglasnoj tabli, putem info pisma, ili na drugi način vodič će ostaviti svoj broj 
telefona i informisati putnike o vremenima info-sastanaka i izleta. U slučaju bilo kakvog problema mole se putnici da o tome 
obaveste predstavnika na prvom info-sastanku ili telefonom prvih dana boravka, da bi se na to moglo reagovati. Reklamacije 
zbog problema za koje agencija sazna poslednjeg dana boravka ili po povratku putnika neće biti razmatrane. 
Minimalan broj za realizaciju putovanja je 100 putnika. Za polaske u kojima je prijavljen manji broj putnika od minimalno 
predviđenog, organizator putovanja ima pravo prebacivanja putnika na direktan let ili preko drugih aerodroma. 
U slučaju nedovoljnog broja prijavljenih putnika, agencija zadržava pravo otkaza putovanja o čemu je dužna da putnika 
obavesti minimum 5 dana pre polaska. Cene se mogu korigovati shodno Opštim uslovima putovanja, a u slučaju promena na 
monetarnom tržištu ili promene tarifa prevoznika. Organizator ne snosi odgovornost za eventualne drugačije usmene 
informacije o programu putovanja. 
Organizator zadržava pravo promene redosleda sadržaja programa usled vanrednih okolnosti na koje nije mogla uticati. 
Opisi i fotografije smeštajnih kapaciteta nalaze se na web sajtu www.fantast.rs , kao i u katalogu agencije 1 A Travel, koji je 
sastavni deo ovog programa. 
Molimo putnike da pažljivo pročitaju Opšte uslove putovanja agencije koji su usaglašene sa YUTA standardom koji su sastavni 
deo ovog programa. 
Molimo putnike da provere tačno vreme poletanja aviona dva dana pre polaska na putovanje. 
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ĐERBA Đerba je najveće ostrvo severne Afrike. Nalazi se na jugoistočnoj obali Tunisa. Ostrvo je poznato od davnina, a 
pretpostavlja se da se Homerova priča iz Odiseje, o susretu sa ljudima koji jedu lotos, dešava upravo na Đerbi. Feničani su 
Đerbu nazivali Meninx, a ostaci tog grada danas postoje samo u tragovima. Đerba ima burnu istoriju jer je zbog svog položaja 
vekovima bila meta raznih osvajača i pirata. Na ostrvu živi najveća jevrejska zajednica u Tunisu, a čuvena sinagoga, El Griba, 
jedna je od najstarijih na svetu. Ostrvo vekovima pruža utočište jednoj islamskoj sekti i grupi malteških katolika. Beberski jezik 
i dalje je u upotrebi na Đerbi, pre svega u gradiću Guellala, poznatom i po “rudnicima” gline i kvalitetnim keramičkim 
proizvodima. 
Đerba ima blagu klimu, plodnu zemlju, brojna stabla palmi i maslina, a skoro čitavo ostrvo podeljeno je na menzele, velika, 
tradicionalna porodična imanja. Sačuvan je miran, lokalni način života, tako da Đerba pruža jedinstvenu priliku za 
upoznavanje tipičnog Tunisa. Sa kopnom je povezana nasipom sa mostom, koji vodi ka Zarzisu. Nasip su izgradili Feničani, 
delimično ga je uništio turski pirat Dragut u XVI veku, a tek od 1953. godine je ponovo u upotrebi. Drugi način da se dođe na 
kopno je barža iz mesta Ajim. 
Đerba ima ljupke gradiće, orijentalne prodavnice pune zanimljivih suvenira i kvalitetnih lokalnih proizvoda, restorane sa 
svežom morskom hranom, brojne kafiće, čuveni Djerba Explore Park sa farmom krokodila, nekoliko atraktivnih, etnografskih 
muzeja, koji su odlična prilika za upoznavanje sa prošlošću ostrva i očuvanom tradicijom. Ostrvo je gotovo čitave godine 
moguće obilaziti i biciklom. U zimskim mesecima na ostrvu se skupljaju crveni flamingosi. 
Đerba je poznata po prelepim, dugačkim peščanim plažama, zadivljujućim izlascima i zalascima Sunca, brojnim dobrim, 
kvalitetnim hotelima i raznovrsnim sportovima na vodi. Tokom cele godine na ostrvu se održavaju razne manifestacije. 
Možete da učestvujete u svadbenoj povorci u kojoj je mlada, praćena sviračima, skrivena na vrhu kamile, ili da gledate Gugu 
plesače.  Takođe, Đerba je izuzetna polazna tačka za istraživanje južnih delova Tunisa i Sahare. 
HAMAMET Nekada malo ribarsko mesto, još u XIX veku postaje omiljeno letovalište mnogih poznatih umetnika, poput 
Gistava Flobera, Oskara Vajlda, Andrea Žida. Nаlаzi se u zalivu Hamamet, na jugu poluostrvа Kаp Bon, najplodnijeg i 
najzelenijeg dela Tunisa. Izgrađen je na ostacima rimskog grada Puputa, gde su pronađeni ostaci vodovoda, rezervoara za 
vodu, javnih kupatila, stambenih četvrti. Pod arapskom vlašću dobija naziv Hammamet (mesto za kupanje). Staro gradsko 
jezgro čini medina iz XV veka, izgrađena na stenama uz obalu mora. Unutar izuzetno očuvanih zidina nalazi se lavirint 
popločanih uličica i uskih prolaza, a u njemu kuće meštana i brojne prodavnice i galerije. Južno od centra grada je čuvena Vila 
Sebastian iz dvadesetih godina XX veka, danas Međunarodni kulturni centar sa zanimljivim kulturnim programom. 
Razvoj turizma u Tunisu započeo je baš u Hamametu šezdesetih godina XX veka. Danas grad ima oko 50.000 stanovnika i oko 
40.000 hotelskih kreveta. Najstariji hoteli sa raskošnim mediteranskim vrtovima nalaze se na području šireg centra grada, a 
postoje i dve turističke zone: Hammamet Nord, koji se na severu proteže sve do Nabela, poznat po lepim peščanim plažama, i 
Yasmine Hammamet na jugu, udaljen 9 km od centra grada, sa čuvenom novom medinom, marinom i zabavnim parkom 
Carthage Land. Od juna do oktobra Hamamet nudi brojne i raznovrsne mogućnosti za večernje izlaske i noćni provod. Pored 
kafića i restorana, tu su poznati klubovi i diskoteke, a česti su koncerti i nastupi poznatih izvođača. 
JASMIN HAMAMET Moderna turistička zona u južnom delu Hamameta, zamišljena i projektovana po uzoru na poznata 
evropska letovališta na Mediteranu. Ime je dobio po cvetu jasmina koji simbolizuje život i sreću, dok je buketić jasmina u 
Tunisu znak dobrodošlice i gostoljubivosti. Od centra Hamameta je udaljen 9 km. Ima brojne poznate, velike hotele i bogate 
prateće sadržaje, poput impresivne marine sa prodavnicama, restoranima i malenim ostrvom sa raskošnim, modernim vilama. 
Do marine se stiže lepom promenadom dužine oko 3 km, sa brojnim kafićima, restoranima i prodavnicama. 
Tu je i čuvena nova Medina Mediterranea u kojoj su smešteni bazari-sukovi, butici, restorani i poslastičarnice, zabavni park 
Carthage Land i nekoliko malih hotela. U Jasmin Hamametu postoji prvo pokriveno klizalište u Tunisu, a oko 25 km južnije 
nalazi se poznati Frigija park, zoološki vrt sa delfinarijumom i odličnim folklornim programom. Jasmine Hamamet turistima 
nudi smeštaj u udobnim i komfornim hotelima u neposrednoj blizini uređenih plaža i mora, kao i brojne atraktivne 
mogućnosti za rekreaciju, zabavu, izlaske i kupovinu zbog čega se poslednjih godina svrstava u vrh mediteranskog turizma. 
Postao je jedna od najpopularnijih i najtraženijih destinacija za odmor na Sredozemlju. 
MAHDIJA Mali obalski grad Mahdia nalazi se južno od Monastira i jugoistočno od Soussea, na uskom poluostrvu, koje je od 
ostatka kopna, na najužem delu, odvojeno jedinom gradskom kapijom, Skifa el Kahla (Mračni prolaz). Kapija se nekada 
nalazila usred masivnih, 10 metara debelih zidina, koje su Španci srušili u XVI veku. Danas je oko 50 m dugačak tunel kroz koji 
se ulazi u medinu iz XVI veka. Mahdia ima dugu i burnu istoriju. Razlog da se grad osnuje na ovom poluostrvu bio je da se 
sagradi vojna baza odakle bi El-Mahdi mogao da napadne i konačno osvoji svoj glavni cilj, Kairo. Prestonica Fatimida bio je od 
921. godine, ali i meta mnogih osvajača. Unutar grada živela je porodica i svita prvog kalifa dinastije Fatimida, dok je 
stanovništvo živelo izvan gradskih zidina. Fatimidi su ubrzo napustili Mahdiju, a grad je počeo da se trgovački razvija, da bi u 
XIV veku postao veoma bogato i ugledno mesto u ovom delu Mediterana. Problemi su nastali kada su se kod Mahdije u XVI 
veku sukobili Španci i Turci. Španci su uspeli da osvoje grad, ali su 4 godine kasnije bili primorani da se povuku i tom prilikom 
su porušili džamiju Fatimida iz X veka, a na istom mestu je 1965. podignuta njena replika. 
Medina je danas glavna turistička atrakcija: proteže se 1,5 km, od zidina na početku poluostrva do njegovog špica, gde se 
nalazi svetionik Cap d’Afrique. Kraj ulaza u medinu nalazi se maleni Arheološki muzej, iz kojeg je moguće proći kroz glavni 
ulaz u tvrđavu, tako zvani Mračni prolaz, i panoramski pogledati grad. Medinu čine uske, krivudave, popločane uličice pune 
prodavnica suvenira, tkačkih radnji, lokalnih kafea, malih galerija. Bordž El-Kabir, tvrđava iz XVI veka tipičan je primer 
arhitekture tog doba. Na samom špicu poluostrva nalazi se groblje i ostaci luke Fatimida. Mahdia ima i novi deo, sagrađen 
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pod francuskim protektoratom, kada se veliki deo pripadnika srednje klase preselio izvan medine. Glavna ulica je Avenija 
Burguiba i tu se nalaze prodavnice, banke, menjačnice, bankomati. Pijačni dan je petak, kada je Mahdija posebno živahno 
mesto. Mahdia je uspela da sačuva šarm lokalnog, mirnog tunižanskog mesta, a njena luka je korišćena za snimanje pojedinih 
scena filma Engleski pacijent. Odlična je polazna tačka za upoznavanje centralnih i južnih delova Tunisa. Turistička zona se 
pruža uz predivnu peščanu plažu severno od grada i ima mnogobrojne kvalitetne, sadržajne hotele. 
PORT EL KANTAUI Nalazi se 6 km severno od Soussea. Građen je od 1979. godine kao velika turistička zona oko prelepe 
marine u kojoj istovremeno može da se usidri preko 300 jahti. Arhitektura, iako moderna, oslanja se na tradicionalnu 
arhiktekturu Tunisa, sa belim kućama ukrašenim tirkiznoplavim vratima i prozorima. Hoteli su građeni u istom stilu I protežu 
se uz blistavo čisto more, na peščanim plažama sve do grada Soussea. Zbog dugačkih plaža, sadržajnih hotela i bogatog 
noćnog života, Port El Kantaoui je tokom godina postao omiljena destinacija kako za porodični odmor, tako i za odmor 
mladih. 
Port je uređen i čist, potpuno prilagođen turistima, sa puno zelenila i cveća, idealan za šetnje. U marini se nalazi veliki broj 
prodavnica, kafića, restorana i čuvena fontana sa svetlosno - muzičkom koreografijom. Taksijem ili lokalnim prevozom se lako 
i brzo stiže do Soussea, ali i do Hergle, malog berberskog sela sa nekoliko odličnih restorana i poslastičarnica i očuvanim 
lokalnim načinom života. 
MONASTIR Monastir je stari grad koji su osnovali Feničani, ali je najpoznatiji kao rodno mesto prvog predsednika Tunisa 
Habiba Bourgibe. U gradu se nalaze rodna kuća, džamija, pozlaćena statua i čuveni mauzolej Habiba Bourgibe, a mnoge ulice 
nose ime po članovima njegove porodice. Monastir ima lepu, delimično očuvanu medinu, u kojoj se nalaze brojne tkačke 
radnje i lokalne poslastičarnice. Najvažniji deo medine je ribat, najstariji u Africi, građen krajem VIII veka kao odbrambena 
tvrđava na obali. Korišćen je za snimanje brojnih filmova. U blizini ribata je Velika džamija iz IX veka. Šetalište kraj mora - 
korniš - pruža se između živopisne stare ribarske luke i moderne marine, a na obližnjem poluostrvu su ostaci rimskog grada. 
SUS Smešten je u južnom delu zaliva Hamamet, severno od grada Monastira. Osnovali su ga Feničani u IX veku pre nove ere, 
a za vreme Hanibalove vladavine bio je važna mornarička baza. U rimsko vreme imao je brojne značajne radionice za izradu 
mozaika. Grad je delio sudbinu čitave zemlje, bio je meta vojski i osvajača raznih kultura i religija. Ta vremena ostavila su 
vidljive tragove u ovom gradu. Danas je Sus treći grad po veličini u Tunisu. U njemu živi oko 900.000 stanovnika, a  predstavlja 
turističku prestonicu zemlje. Duž lepih peščanih plaža nalaze se mnogobrojni kvalitetni hoteli, a grad je poznat i po bogatom 
noćnom životu. 
U centru Susa nalazi se izuzetno očuvana medina iz IX veka, u kojoj se, pored veličanstvenih zidina, posebno ističu Velika 
džamija, građena po uzoru na Veliku džamiju u Keruanu, i tvrđava, jedna od najbolje očuvanih u Tunisu, odakle se pruža divan 
pogled na čitav grad. U zgradi kazbe nalazi se odličan Arheološki muzej, sa atraktivno predstavljenom zbirkom rimskih 
mozaika i skulptura. 
Šetnja ulicama i uskim prolazima medine je prilika za istraživanje i upoznavanje orijentalnog sveta, njegovog specifičnog ritma 
i čari cenkanja. Tu se nalaze brojni sukovi, prodavnice suvenira, kvalitetnih lokalnih proizvoda i nakita, velika lokalna pijaca, 
kafići, restorani, poslastičarnice, mali frizerski saloni za muškarce. U blizini medine nalaze se katakombe i privatni Muzej 
savremene umetnosti. 
Novi, moderan deo Susa nadovezuje se na medinu i prostire kraj mora, gde se posebno ističe čuveno šetalište - korniš. Tu je i 
nekoliko tržnih centara, gde se prodaju poznate robne marke. Ovaj deo grada poznat je po uzbudljivom noćnom životu, 
prventsveno u letnjim mesecima: nudi brojne klubove i diskoteke, u kojima često nastupaju poznati izvođači. 
LEGENDA: 
Usluga: 
BB / ND / Bed & breakfast – noćenje sa doručkom; HB Half board - polupansion (doručak i večera); FB Full Board - pun 
pansion (doručak, ručak, večera); ALL – All inclusive (doručak, ručak, večera, među obroci, domaća akloholna i 
bezalkoholna pića i ostalo po konceptu hotela); UAI / UALL – Ultra all inclusive (proširena All inclusive usluga po hotelskim 
pravilima); Buffet / Bife – Švedski sto, samoposluživanje po hotelskim pravilima; NA  Najam – Iznajmljivanje sobe ili 
apartmana bez ishrane; ACCOMMODATION ONLY = Samo smeštaj (obuhvata samo smeštaj u izabranoj smeštajnoj jedinici, 
bez obroka); Room Service – Posluženje hrane i pića u sobi;  
Smeštaj: 
DBL / Double Room / 1/2 - Dvokrevetna soba; TWN / Twin bed – Dva odvojena kreveta u dvokrevetnoj sobi; Double bed – Dva 
spojena kreveta u dvokrevetnoj sobi; SGL / Single Room / 1/1 - Jednokrevetna soba; King Size bed – Bračni krevet; Queen 
Size bed – Manji bračni krevet; TRPL / TPL / Triple Room / 1/3 – Trokrevetna soba; Double bed + extra bed / additional bed / 
ADD / 1/2 + 1 – Dvokrevetna soba sa pomoćnim ležajem; Family Room - Porodična soba (uglavnom jedno kupatilo i odvojene 
sobe za spavanje ili veća soba za rodtelje i decu; Economy room – u zavisnosti od hotela soba bez terase; u prizemlju; 
nerenovirana; dislocirana od glavnih hotelskih sadržaja; LV Landview room – soba sa pogledom na kopno; ROH / Run of 
house - recepcija određuje lokaciju sobe prema raspoloživosti u trenutku stizanja gostiju; Interconnected Room – Dve sobe 
spojene vratima;  
Suite / Apartmant - Luksuzniji smeštaj veće kvadrature, uglavnom sa više prostorija (apartman) Junior suite – Srednje 
veličine, bolji od standardnog, a skromniji od Executive Suite-a ili Lux apartmana; APP - smeštaj veće kvadrature sa više 
prostorija / okviru hotela ili apartmanskog naselja, sa ili bez kuhinje / u okviru privatnog smeštaja; STD / Studio – Smeštaj u 
kome se kuhinja i deo za spavanje nalaze u istoj prostoriji; Bungalow / Bungalov – Izdvojena smeštajna jedinica Depadans – 
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Izdvojena smeštajna jedinica, nedaleko od centralnog smeštajnog objekta SV  Sea view – Pogled na more; SSV Side Sea 
View – Bočni pogled na more; PV  Pool view – Pogled na bazen; GV Garden view – Pogled na vrt; LV Land view – Pogled na 
okolinu; Vila – Smeštajni objekat bez recepcije, namenjen najčešće porodicama na letovanju / zimovanju; Resort – Veliki 
hotelski kompleks sa različitim tipovima soba i raznovrsnim prirodnim okruženjem i sadržajima; Village - Turističko naselje 
sastoji se najčešće od bungalova, vila i sl;  
Ostalo: 
ADL - Odrasla osoba; CHD - Dete (najčešće do 12 godina); INF / Infant - Beba (do 2 godine); HTL - Hotel; Club – Turističko 
naselje, najčešće zatvorenog tipa; Family hotels – Porodični hoteli; Fitness, Trim sala – Prostor sa spravama za vežbanje – 
teretana; Spa – Centar sa bazenom, saunom, turskim kupatilom, đakuzijem, trim salom, masažom; Jacuzzi – Veća kada ili 
manji bazen sa masažerima u vodi; Sauna (finska) – Prostorija sa drvenim klupama i temperaturom od oko 80-90 stepeni na 
principu vrelog vlažnog vazduha; Tursko kupatilo (Hamam) – Prostorija sa keramičkim klupama i temperaturom od oko 80-
90 stepeni na principu vodene pare 

U slučaju nedovoljnog broja prijavljenih putnika, rok za otkaz aranžmana je 5 dana pre puta. 
ORGANIZATOR  zadržava pravo korekcije cena usled promena na monetarnom tržištu ili promena cena smeštaja ili prevoza. 

ORGANIZATOR  zadržava pravo izmene u programu putovanja (redosled pojedinih sadržaja u programu usled objektivnih 
okolnosti). Aranžman je rađen na bazi minimum 100 putnika. Uz ovaj aranžman važe opšti uslovi putovanja organizatora,  

usaglašeni sa YUTA standardom.  
PROGRAM PUTOVANJA BR.1 VAŽI OD 27.11.2023. 

http://www.fantast.rs/
http://www.aviokarta.rs/

